„INSTALACE TEPELNÝCH ČERPADEL A MODERNIZACE ZDROJŮ CHLADU ZA ÚČELEM VYUŽÍVÁNÍ ODPADNÍHO TEPLA 
– DČP Č. 2: INSTALACE ZDROJŮ A PROVEDENÍ SYSTÉMU DISTRIBUCE TEPLA“





Příloha č. 9(a) 

Specifikace předepsaných a předpokládaných parametrů jednotlivých částí díla

(předběžné znění)

Důležité upozornění: Pokud existuje rozpor mezi specifikací uvedenou v této části zadávací dokumentace a projektovou dokumentací pro výběr zhotovitele, kterou poskytuje Zadavatel jako podklad pro vypracování předběžné a/nebo konečné nabídky (dále jen „DVZ“), pak platí závazně informace a pokyny v této části zadávací dokumentace (tj. příloha č. 9a ZD), pakliže není výslovně (jednoznačně) uvedeno jinak nebo zadavatel v průběhu jednání v nabídkové fázi výslovně neuvede jinak.

Energocentra (EGC1 a EGC2)
	Označení 
dílčího plnění
	Předepsaný rozsah prací 

	EGC1
	· Demontáž 5 stávajících chladících strojů ad. související technologie (ve strojovně zůstane zachován stroj č. 2 z důvodu jeho nedávné nutné výměny)
· Vyhotovení 5 kusů betonových základů včetně antivibračních desek a armování pro možné umístění nových chladících strojů a tepelných čerpadel definovaných níže
· Přeprava chladících strojů a tepelných čerpadel z místa dočasného uskladnění v rámci areálu zadavatele do prostoru strojovny a jejich usazení na betonové základové desky
· Provedení napojení chladících strojů na potrubní rozvody čpavku ve strojovně, u tepelných čerpadel jejich propojení s chladícími stroji a naopak vyhotovení potrubního napojení okruhu topné vody
· Veškeré ostatní DVZ vymezené montážní práce v rámci strojovny, které jsou nezbytné k tomu, aby stroje bylo možné uvést do zkušebního a poté i řádného provozu (například včetně nového záložního suchého chladiče oleje ad. komponent). 
· Seznam chladících strojů a tepelných čerpadel, které zadavatel předpokládá k montáži:
· Chladící stroj EGC1.RC1 (chladivo – NH3, jmen. chladící výkon alespoň 1 MW pro vypařovací teplotu chladiva -10 °C a kondenzační teplotu chladiva 33 °C). 
· Chladící stroje EGC1.RC3 a EGC1.RC4 (chladivo – NH3, jmen. chladící výkon alespoň 0,8 MW každý pro vypařovací teplotu chladiva -40 °C a kondenzační teplotu chladiva 33 °C, každý ze strojů schopných současně provozu v režimu chlazení o celkovém jmenovitém chladícím výkonu alespoň 2,6 MW pro vypařovací teplotu chladiva -10 °C a kondenzační teplotu chladiva 33 °C.   
· Tepelné čerpadlo EGC1.HP1 (chladivo – NH3, jmen. tepelný výkon alespoň 1,8 MW při standardních teplotních podmínkách definovaných vypařovací teplotou chladiva ve výparníku 29 °C a teplotním spádu topné vody na straně kondenzátoru 55/70 °C; stroj bude vybaven výparníkem typu čpavek–čpavek).
· Tepelné čerpadlo EGC1.HP2 (chladivo – NH3, jmen. tepelný výkon alespoň 1,3 MW při standardních teplotních podmínkách definovaných vypařovací teplotou chladiva ve výparníku 29 °C a teplotním spádu topné vody na straně kondenzátoru 55/70 °C; stroj bude vybaven výparníkem typu čpavek–čpavek a mezi tímto strojem a strojem EGC.HP1 se jmenovitý tepelný výkon nesmí lišit o více než 30 %).
Podrobné parametry strojů budou zadavatelem upřesněny v průběhu zadávacího řízení. 

	EGC2
	· Demontáž 4 stávajících chladících strojů ad. související technologie 
· Přístavba strojovny za účelem možné instalace EGC2.HP3. Půdorysné rozměry přístavby předpokládány (š x d x v) 3,6 x 14,2 x 2,8 metru a stavba bude provedena v souladu s DVZ, pakliže v průběhu zadávacího řízení zadavatel nerozhodne, že přístavba nebude nutná.  
· Vyhotovení betonových základů včetně antivibračních desek a armování pro možné umístění nových chladících strojů a tepelných čerpadel definovaných níže
· Přeprava níže uvedených strojů deponovaných v areálu zadavatele do prostoru strojovny a jejich usazení na základové desky
· Provedení napojení chladících strojů na potrubní rozvody čpavku ve strojovně, u tepelných čerpadel jejich propojení s chladícími stroji a naopak vyhotovení potrubního napojení okruhu topné vody (potrubí bude vyhotoveno až ke stěně strojovny)
· Kromě výše uvedeného bude rovněž toto dílčí plnění obsahovat odpovídající úpravy strojovny za účelem jejího napojení na strojovnu „Balícího a krájecího centra“, tzv. Strojovny JCI, s cílem využívat chladící výkon této druhé strojovny v případě odběrových špiček (prostřednictvím dodávky MPG35 % o jmen. tepelném spádu -8/-2 °C novým potrubním propojem EGC2.CHW) a také její produkci odpadního tepla (prostřednictvím dodávky MPG35 % o jmen. tepelném spádu 28/22 °C novým potrubním propojem EGC2.CW do budoucího stroje EGC2.HP1).
· Veškeré ostatní DVZ vymezené montážní práce v rámci strojovny, které jsou nezbytné k tomu, aby stroje bylo možné uvést do zkušebního a poté i řádného provozu. 
· Seznam chladících strojů a tepelných čerpadel, které zadavatel předpokládá k montáži:
· Chladící stroje EGC2.RC1 a EGC2.RC2 (chladivo – NH3, jmen. chladící výkon alespoň 1,1 MW každý pro vypařovací teplotu chladiva -13 °C a kondenzační teplotu chladiva 33 °C). 
· Tepelné čerpadlo EGC2.HP1 (chladivo – NH3, jmen. tepelný výkon alespoň 1,1 MW,  tento stroj bude vybaven výparníkem nemrznoucí směs–čpavek a určen k využívání odpadního tepla z jiné strojovny chlazení, než kde bude instalován (EGC2), a to za pomoci uzavřeného pracovního okruhu využívajícího jako teplonosné médium nemrznoucí směs obsahující 35 % monopropylenglykol; tento okruh bude provozován se standardním teplotním spádem teplonosného média 28/22 °C, na straně kondenzátoru stroje bude tepelná energie předávána topné vodě se jmenovitým teplotním spádem 55/70 °C). 
· Tepelné čerpadlo EGC2.HP1 (chladivo – NH3, jmen. tepelný výkon alespoň 1,3 MW při standardních teplotních podmínkách definovaných vypařovací teplotou chladiva ve výparníku 29 °C a teplotním spádu topné vody na straně kondenzátoru 55/70 °C; stroj bude vybaven výparníkem typu čpavek–čpavek). 
· Tepelné čerpadlo EGC2.HP3 (chladivo – nepředepsáno, jmen. tepelný výkon alespoň 0,8 MW při standardním teplotním spádu topné vody na vstupu/výstupu z kondenzátoru 88/93 °C; stroj předjímán s dvoustupňovým kompresorovým okruhem s tím, že první stupeň je přímo propojen s hlavním čpavkovým okruhem o jmenovité vypařovací teplotě +29 °C a tepelnou energii předává při kondenzační teplotě chladiva 51 °C ve výměníku čpavek/čpavek druhému kompresorovému stupni. Zadavatel provedení tohoto stroje nicméně výslovně připouští i v jiném/alternativním pojetí, ať už z hlediska dosahovaného teplotního zdvihu, technického provedení anebo i umístění, ovšem za podmínky dodržení schopnosti poskytovat požadovaný tepelný výkon na jmenovitém teplotním spádu okruhu topné vody 88/93 °C.





Čerpadlovny a akumulační nádrže (EGC1.PSHA a EGC2.PSHA)
	Označení 
dílčího plnění
	Předepsaný rozsah prací 

	EGC1.PSHA
	Čerpadlovna:
· Umístění a založení – dle DVZ
· Předpokládané stavební rozměry (š x d x v) – 4 950 x 9 750 x 3 270 mm 
· Materiálové provedení obvodových stěn – stěnový kovoplastický panel s izolačním jádrem z minerální vaty, povrchová úprava bude specifikována zadavatelem v rámci řízení
· Materiálové provedení střechy – kovoplastický panel s izolačním jádrem z minerální vaty, hydroizolace v podobě PVC folie, tl. izolace bude specifikována zadavatelem v rámci řízení 
· Strojovna vybavena třemi skupinami oběhových čerpadel, pro každý z okruhů topné vody 1+1 (100 % záloha), pro primární okruh EGC1HW1 jsou čerpadla umístěn nad strojovnou EGC1 ve 2. NP, všechna čerpadla budou vybavena plynulou otáčkovou regulací 
· V rámci strojovny a potrubních tras do/z akumulátorů tepla budou vyhotoveny potrubní rozvody každého z okruhů o předpokládané jednotné délce 60 metrů každý (míněna délka potrubí, tj. přívodní a vratná větev zvlášť) a se všemi armaturami, které specifikuje výkaz výměr; všechny okruhy a armatury budou opatřeny tepelnou izolací splňující součinitele prostupu tepla U max. 0,3 W/m2.K a izolace bude navržena jako snímatelná s omyvatelným povrchem (poznámka: toto nezahrnuje okruh EGC1.HW1, který bude napojen z EGC1 na akumulační nádrže napřímo a proto v celé délce je potrubí součástí tohoto okruhu)  

Akumulátory tepla:
· Umístění a založení – dle DVZ (nádrže označeny jako 1.1 a 1.2)
· Počet a minimální velikost (vodní objem) – 2 kusy, každý alespoň 150 m3
· Tlaková třída – PN 6 
· Odolnost skořepiny nádrže na zatížení vnějším tlakem (pod tlakem) 100 kPa
· Návrhové provozní teploty topné vody – 70/55 °C
· Vstupy a výstupy a ostatní příslušenství u nádrží:
· Napojení na (primární) okruh EGC1.HW1 – horní a spodní hrdla 2 x DN 200, 
· Napojení na (sekundární) okruh EGC2.HW6 – horní a spodní hrdla 2 x DN 200,
· Napojení na (sekundární) topné okruhy ve Starém závodě – horní a spodní hrdla 2 x DN 200,
· Návarek na ovzdušnění: 1x DN25 v nejvyšším místě (bude staženo k zemi) 
· Hrdlo na vypuštění a odkalení: 1x DN80 (bude opatřeno uzavírací klapkou hadicovou spojkou B-72)
· Návarek na měření tlaku: 1x M20x1,5
· Boční hrdla/ navárky na teplotní čidla: 4x M27x2 (délka krku alespoň 200 mm, případně dle tl. tepelné izolace + opláštění; výška dle výkresu cca do středu každé čtvrtiny nádoby). 
· Servisní plošiny: Na každé AKU nádobě bude umístěna servisní plošina pro obsluhu armatur nahoře (výměna, odvzdušnění potrubí). Plošiny budou navzájem propojeny můstkem širokým 0,8 m. Plošiny i lávky opatřit spodní záchytnou lištou výšky 150 mm a zábradlím 1,1 m. Zábradlí bude v polovině opatřeno další trubkou proti propadnutí. 
· Žebřík: Společný a umístěný na nádrži 1.1 (opatřen ochranným košem). 
· Další: Zesílení nádoby pro přivaření úhelníku pro třmeny v místech vedení potrubí. Dále bude AKU nádoba vybavena prvky a zařízením dle zkušeností a praxe dodavatele, vnitřní žebřík, servisní otvory atd.
· Materiálové provedení nádrží: 
· ocelová skořepina o tloušťce dle EN 13445 s korozním přídavkem 1,5 mm (zadavatel požaduje v nabídce specifikovat přesnou tloušťku stěn, stropu a dna a doložit zvolené provedení materiálovým certifikátem výrobce dle EN 10204 - 3.1, viz příloha 9c)
· vnitřní povrch nádrže bez nátěru, vnější základní nátěr o minimální tloušťce 40 μm, v případě nátěru nohou a ostatních částí nádrže bez tepelné izolace o minimální tloušťce 80 μm;
· tepelná izolace v podobě skelné vaty či jiného vhodného materiálu s minimální tloušťkou 200 mm (součinitel prostupu tepla max. 0,22 W/m2.K);
· povrch chráněn hliníkovým plechem min. tloušťky 0,8 mm; 

	EGC2.PSHA
	Čerpadlovna:
· Umístění a založení – dle DVZ
· Předpokládané stavební rozměry (š x d x v) – 7 250 x 8 950 x 4 600 mm
· Materiálové provedení obvodových stěn – stěnový kovoplastický panel s izolačním jádrem z minerální vaty, povrchová úprava bude specifikována zadavatelem v rámci řízení
· Materiálové provedení střechy – kovoplastický panel s izolačním jádrem z minerální vaty, hydroizolace v podobě PVC folie, tl. izolace bude specifikována zadavatelem v rámci řízení 
· Strojovna vybavena šesti skupinami oběhových čerpadel, pro každý z okruhů 1+1 (100 % záloha), všechna čerpadla budou vybavena plynulou otáčkovou regulací
· V rámci strojovny a potrubních tras do/z akumulátorů tepla budou vyhotoveny potrubní rozvody každého z okruhů o předpokládané jednotné délce 60 metrů každý (míněna délka potrubí, tj. přívodní a vratná větev zvlášť) a se všemi armaturami, které specifikuje výkaz výměr; všechny okruhy a armatury budou opatřeny tepelnou izolací splňující součinitele prostupu tepla U max. 0,3 W/m2.K a izolace bude navržena jako snímatelná s omyvatelným povrchem
Akumulátory tepla:
· Umístění a založení: DVZ (nádrže označeny jako 2.1 a 2.2 a 3.1 a 3.2)
· Počet a minimální velikost (vodní objem) – 4 kusy, každý alespoň 150 m3
· Tlaková třída – PN 6 
· Odolnost skořepiny nádrže na zatížení vnějším tlakem (pod tlakem) 100 kPa
· Návrhové provozní teploty topné vody – 70/55 °C (dvojice 2.1 a 2.2), 93/88 °C (dvojice 3.1 a 3.2)
· Vstupy a výstupy a ostatní příslušenství u nádrží 2.1 a 2.2:
· Napojení na (primární) okruh EGC2.HW1 – horní a spodní hrdla 2 x DN 150, 
· Napojení na (sekundární) okruh EGC2.HW6 – horní a spodní hrdla 2 x DN 200,
· Napojení na (sekundární) topné okruhy v Novém závodě – horní a spodní hrdla 2 x DN 200,
· Návarek na ovzdušnění: 1x DN25 v nejvyšším místě (bude staženo k zemi) 
· Hrdlo na vypuštění a odkalení: 1x DN80 (bude opatřeno uzavírací klapkou hadicovou spojkou B-72)
· Návarek na měření tlaku: 1x M20x1,5
· Boční hrdla/ navárky na teplotní čidla: 4x M27x2 (délka krku alespoň 200 mm, případně dle tl. tepelné izolace + opláštění; výška dle výkresu cca do středu každé čtvrtiny nádoby). 
· Vstupy a výstupy a ostatní příslušenství u nádrží 3.1 a 3.2:
· Napojení na (primární) okruh EGC2.HW2 – horní a spodní hrdla 2 x DN 200, 
· Napojení na (sekundární) okruh EGC2.HW2 – horní a spodní hrdla 2 x DN 200,
· Návarek na ovzdušnění: 1x DN25 v nejvyšším místě (bude staženo k zemi) 
· Hrdlo na vypuštění a odkalení: 1x DN80 (bude opatřeno uzavírací klapkou hadicovou spojkou B-72)
· Návarek na měření tlaku: 1x M20x1,5
· Boční hrdla/ navárky na teplotní čidla: 4x M27x2 (délka krku alespoň 200 mm, případně dle tl. tepelné izolace + opláštění; výška dle výkresu cca do středu každé čtvrtiny nádoby). 
· Servisní plošiny: Na každé AKU nádobě bude umístěna servisní plošina pro obsluhu armatur nahoře (výměna, odvzdušnění potrubí). Plošiny budou navzájem propojeny můstkem širokým 0,8 m. Plošiny i lávky opatřit spodní záchytnou lištou výšky 150 mm a zábradlím 1,1 m. Zábradlí bude v polovině opatřeno další trubkou proti propadnutí. 
· Žebřík: Společný pro sestavu 4 ks AKU a umístěný na nádrži 2.1 (opatřen ochranným košem). 
· Další: Zesílení nádoby pro přivaření úhelníku pro třmeny v místech vedení potrubí. Dále bude AKU nádoba vybavena prvky a zařízením dle zkušeností a praxe dodavatele, vnitřní žebřík, servisní otvory atd.
· Materiálové provedení nádrží: 
· ocelová skořepina o tloušťce dle EN 13445 s korozním přídavkem 1,5 mm (zadavatel požaduje v nabídce specifikovat přesnou tloušťku stěn, stropu a dna a doložit zvolené provedení materiálovým certifikátem výrobce dle EN 10204 - 3.1, viz příloha 9c)
· vnitřní povrch nádrže bez nátěru, vnější základní nátěr o minimální tloušťce 40 μm, v případě nátěru nohou a ostatních částí nádrže bez tepelné izolace o minimální tloušťce 80 μm;
· v případě nádrží pro návrhové teploty topné vody 70/55 °C tepelná izolace v podobě skelné vaty či jiného vhodného materiálu s minimální tloušťkou 200 mm resp. přípustným součinitelem prostupu tepla max. 0,24 W/m2.K, v případě nádrží určené pro akumulaci tepla na jmenovitém teplotním spádu 93/88 °C tepelná izolace v podobě skelné vaty či jiného vhodného materiálu s minimální tloušťkou 300 mm resp. přípustným součinitelem prostupu tepla max. 0,16 W/m2.K (dodavatel ve své nabídce konkretizuje, jaký součinitel prostupu tepla bude navržená tepelná izolace mít);
· povrch chráněn hliníkovým plechem min. tloušťky 0,8 mm; 





Potrubní okruhy a předávací stanice tepla (EGC1.HW1-4, dále EGC2.HW1-7 a EGC2.CHW a EGC2.CW)
Zadavatel předepisuje následující jednotné parametry jednotlivých potrubních okruhů, výměníků tepla ad. zařízení nezbytných pro přenos/distribuci tepelné energie: 
· Teplovodní potrubí v exteriéru 
· Předizolované potrubí (PiP) vyrobené výrobcem v souladu s normou EN 253 s následujícími dalšími parametry; 
· Tlaková třída potrubního rozvodu včetně armatur – PN 16; 
· Materiál médiové trubky – uhlíková ocel P235GH dle EN 10216-2 (bezešvá) či EN 10217-2 (svařovaná), odpovídající požadavkům normy ČSN EN 13480 (Kovová průmyslová potrubí), což dodavatel doloží materiálovým certifikátem dle EN 10204 – 3.1., viz příloha č. 9C; 
· Tepelná izolace – v případě PiP polyuretanová nebo polyisokyanurátová pěna, třída tepelné izolace 2 tj. zesílená či lepší (dodavatel ve své nabídce konkretizuje pro každou dimenzi potrubí hodnotu součinitele prostupu tepla U ve W/m.K);
· Způsob provedení spojů– svařováním  
· Svařování dle schválených postupů svařování WPS (Welding Procedure Specification), kvalifikovaných podle EN ISO 15614-1.
· Svářeči musí být kvalifikováni dle EN ISO 9606-1.
· Tlakové spoje provedeny jako tupé svary s plným průvarem.
· Geometrie a kvalita svarů dle EN ISO 5817, minimálně jakostní úroveň C.
· Svary musí být bez nepřípustných vad, s plynulým přechodem na základní materiál.
· Nedestruktivní zkoušení NDT (Non-Destructive Testing) svarů v rozsahu stanoveném normou EN 13480 a projektovou dokumentací, zejména: (i) vizuální kontrola, (ii) radiografická kontrola, (iii) ultrazvuková kontrola 
· Tepelné zpracování po svařování PWHT (Post Weld Heat Treatment) dle požadavků materiálu, provozní teploty a schváleného postupu svařování, zejména u materiálů dle EN 10217-2.
· Potrubí vedené v zemině bude mít povrchovou krycí trubku plastovou a musí vyhovovat normě ČSN EN 13941+A1, kdy je potrubí kladeno přímo do země. Ocelová trubka je nasunuta do plášťové trubky z tvrdého polyetylenu HDPE a mezikruží mezi teplonosnou trubkou a plášťovou trubkou je vyplněno tvrdou polyuretanovou izolační pěnou PUR. Bude použito elektrosvařitelných spojek, včetně systému strojního pěnění PUR pěny.

· Vnější plášť potrubí v podobě vysokohustotního polythylenu (PE-HD) s ochranou před účinky UV záření;
· Dva měděné vodiče alarm systému umístěné do tepelné izolace v případě PiP;
· Informační štítek; 
· Při přechodu PIP potrubí na nadzemní ocelové potrubí bude PIP opatřeno koncovým víčkem.
· Teplovodní potrubí v interiérech (a obecně místech, kde nebude možné PiP realizovat)
· Tlaková třída potrubního rozvodu včetně armatur – PN 16; 
· Materiál médiové trubky – uhlíková ocel P235GH dle EN 10216-2 (bezešvá) či EN 10217-2 (svařovaná), odpovídající požadavkům normy ČSN EN 13480 (Kovová průmyslová potrubí), což dodavatel doloží materiálovým certifikátem dle EN 10204 – 3.1., viz příloha č. 9C;
· Tepelná izolace – snímatelná izolace s omyvatelným povrchem s mezním součinitelem prostupu tepla odpovídající třídě tepelné izolace pro PiP 2 či lepší;
· Způsob provedení spojů– svařováním dle totožných zásad jako pro potrubí v exteriérech 
· Potrubí pro přepravu nemrznoucí směsi (potrubní okruhy EGC2.CHW a EGC2.CW)
· Předizolované potrubí (PiP) vyrobené výrobcem v souladu s normou EN 253 s následujícími dalšími parametry; 
· Tlaková třída potrubního rozvodu včetně armatur – PN 16; 
· Materiál médiové trubky – uhlíková ocel P235GH dle EN 10216-2 (bezešvá) či EN 10217-2 (svařovaná), odpovídající požadavkům normy ČSN EN 13480 (Kovová průmyslová potrubí), což dodavatel doloží materiálovým certifikátem dle EN 10204 – 3.1., viz příloha č. 9C;
· Tepelná izolace – v případě PiP polyuretanová nebo polyisokyanurátová pěna, třída tepelné izolace 1 (dodavatel ve své nabídce konkretizuje pro každý potrubní úsek hodnotu součinitele prostupu tepla U ve W/m.K);
· Způsob provedení spojů– svařováním dle totožných zásad jako pro potrubí v exteriérech 
· Potrubí určené na čpavek 
· Tlaková třída potrubního rozvodu včetně armatur – PN 16; 
· Materiál médiové trubky – uhlíková ocel P235GH dle EN 10216-2 (bezešvá) či EN 10217-2 (svařovaná), odpovídající požadavkům normy ČSN EN 13480 (Kovová průmyslová potrubí), což dodavatel doloží materiálovým certifikátem dle EN 10204 – 3.1., viz příloha č. 9C;
· Armatury – předepsány přivařovacího typu, pokud je nebude možné v konkrétním místě provést, pak přírubové s těsněním pero / drážka.
· Tepelná izolace – pěnový kaučuk nebo PUR pěna s hliníkovým oplechováním; výtlačné potrubí chladicího zařízení bude izolováno minerální vatou s hliníkovou fólií až k tepelným čerpadlům.
· Způsob provedení spojů– svařováním dle totožných zásad jako pro potrubí v exteriérech 
· Předávací stanice tepla 
· Stanice řešeny jako komplety dodané výrobcem jako funkční celek na ocelovém rámu
· U stanic voda-voda vždy opatřeny deskovým výměníkem s předpisným teplotním rozdílem primární a sekundární strany jednotně ve výši 3 K (tj. při jmenovitém spádu topných okruhů 70/55 °C bude sekundární strana stanic pracovat se spádem 52/67 °C). 
· Primární strana osazena následujícími armaturami ad. prvky:
· Přívodní větev:
· uzavírací armatura (preferován jako ocelový kulový kohout s odpovídajícím jmen. tlakem a teplotou)
· filtr (preferováno síto 0.6mm s odpovídajícím jmen. tlakem a teplotou a přírubou)
· manometr (TP1, včetně zkušebního ventilu)
· teploměr (TP2, preferován lihový, včetně jímky v nerezovém provedení s odpovídajícím jmen. tlakem a teplotou)
· snímač teploty (PT1000, včetně jímky v nerezovém provedení s odpovídajícím jmen. tlakem a teplotou
· snímač tlaku (4-20mA, včetně zkušebního ventilu)
· Vratná větev:
· teploměr (TP2, preferován lihový, včetně jímky v nerezovém provedení s odpovídajícím jmen. tlakem a teplotou)
· snímač teploty (PT1000, včetně jímky v nerezovém provedení s odpovídajícím jmen. tlakem a teplotou)
· zpětná klapka (plnoprůtoková, přírubová s odpovídajícím jmen. tlakem a teplotou)
· uzavírací armatura (preferován jako ocelový kulový kohout s odpovídajícím jmen. tlakem a teplotou)
· snímač tlaku (4-20mA, včetně zkušebního ventilu)
· měřič tepla (preferován ultrazvukový průtokoměr dodaný společně s dalšími komponentami, tj. párem jímkových čidel teplot, jímkou pro teplotní čidla PL G1/2", 100mm, napájecím modulem 230VAC, řídící jednotkou s ovládacím a zobrazovacím displejem a modulem M-Bus, jenž bude konfigurovatelný)
· Dále instalován: Regulační ventil 2V s elektrohydraulickým pohonem a vypouštěcím kohoutem (ocelový kulový) 
· Sekundární strana osazena následujícími armaturami ad. prvky:
· Přívodní větev:
· manometr (TP1, včetně zkušebního ventilu)
· teploměr (TP2, preferován lihový, včetně jímky v nerezovém provedení s odpovídajícím jmen. tlakem a teplotou)
· snímač teploty (PT1000, včetně jímky v nerezovém provedení s odpovídajícím jmen. tlakem a teplotou
· termostat (bezpečnostní STW, včetně nerezové jímky, certifikace PED 2014/68/EU)
· pojistný ventil (bezpečnostní, včetně nerezové jímky, certifikace PED 2014/68/EU)
· vypouštěcí kohout
· ocelový kulový kohout (jako rezerva) 
· Vratná větev:
· snímač teploty (PT1000, včetně jímky v nerezovém provedení s odpovídajícím jmen. tlakem a teplotou)
· ocelový kulový kohout (jako rezerva)
· Napojení sekundární strany stanice na R+S místní výměníkové stanice / plynové kotelny:
· oběhové čerpadlo o dopravní výšce a objemovém průtoku, jenž odpovídá místním podmínkám
· potrubní napojení obsahující v rámci okruhu typické armatury (2x uzavírací armatura před/za OČ, ochranné sítko před OČ, návarky na teploměr a tlakoměr včetně samotných měřidel)  
· Výparník resp. kondenzátor čpavku (jako součást okruhů EGC2.CHW a EGC2.CW)
· Pro přenos teplonosného média v podobě 35 % nemrznoucí směsi (MPG 35 %) o jmenovitém teplotním spádu -2/-8 °C a průtoku cca 110 m3/hod směr EGC2 bude instalován v prostoru strojovny JCI výparník čpavku trubkového typu, dále vybaven čerpadlovou sestavou (1+1) sekundárního okruhu a expanzní nádobou 
· Pro přenos teplonosného média v podobě 35 % nemrznoucí směsi (MPG 35 %) o jmenovitém teplotním spádu 22/28 °C a průtoku cca 136 m3/hod směr EGC2, bude na střechu strojovny JCI umístěn na ocelové konstrukci u odpařovacích kondenzátorů kondenzátor čpavku deskového typu (čerpadlová sestava sekundárního okruhu bude umístěna v EGC2)
· Ocelové konstrukce
· v interiérech (např. rámy pod nádoby, konstrukce pro potrubí) v provedení černá ocel (S235JR dle normy EN 10025-2) a budou opatřeny nátěrem
· v exteriérech opatřeny pozinkovou ochranou, pokud to technicky nebude možné, pak nátěrem 
· Konzole a kluzné podpěry
· Převážná část páteřního potrubního propoje EGC1 a EGC2 (EGC2.HW6) bude vedena areálem nad zemí s uložením na ocelové konzole ukotvené v zemi.
· V úsecích s vedením dvojice potrubí předepsány nosné konzole svařované z ocelových profilů s jednou stojnou nohou kotvenou do země. Z důvodu minimalizace záboru plochy potrubní trasy bude dvojice potrubí uložena nad sebou. Hmotnost materiálu jedné takto navržené konzole činí přibližně 100 kg.
· V úsecích s vedením šestice potrubí předepsány nosné konzole svařované z ocelových profilů se dvěma stojnými nohami kotvenými do země. Na jedné konzoli budou uloženy tři dvojice potrubí nad sebou. Hmotnost materiálu jedné takto navržené konzole činí přibližně 160 kg.
· Potrubí bude ke konzolám upevněno prostřednictvím potrubních podpěr s kluznou deskou, umožňujících podélný posun potrubí na konzoli (dodavatel může navrhnout i jiné provedení).
· Ocelové konstrukce konzolí budou opatřeny protikorozní ochranou žárovým zinkováním; v případě technické nemožnosti zinkování bude provedena ochrana nátěrem odpovídající venkovnímu prostředí.
· Konzole musí být s ohledem na místní prostorové podmínky ukotvena tak, aby bezpečně přenášela:
· svislé zatížení (vlastní tíha konstrukce, potrubí, média, izolace),
· vodorovné zatížení (vítr, dilatační síly potrubí),
· momentové účinky vznikající excentrickým uložením potrubí.

Pro jednotlivé potrubní okruhy jsou pak dále zadavatelem předepsány dimenze potrubí, jejich délky a výkonové ad. parametry předávacích či záložních výměníkových stanic, kterými budou okruhy vybaveny.
Zadavatel upozorňuje, že umístění a provedení potrubních úseků EGC2.HW7, EGC2.HW3, EGC2.CHW a EGC2.CW předepisuje způsobem, jaký konkretizuje DVZ ve své aktualizované podobě.   


	Označení dílčí části díla
	Počet úseků s odlišnou dimenzí či umístěním 
	Předepsaná dimenze každého úseku 
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	Předepsaná dimenze potrubního napojení  sekundární strany každé stanice
	Předepsané provedení každé stanice

	
	[-]
	[mm]
	[m]
	[-]
	[kW]
	[DN]
	[-]

	EGC1.HW1
	2
	200 (1.40.1C)
200 (1.40.1D)
	48/96
113/216
	1
	3 000
(stanice pára voda záloha TČ EGC1)
	200
	Trojice trubkových výměníků pára-voda

	EGC1.HW2
	1
	125 (1.37.2B)
	48/96
	1
	850
(centr. příprava teplé vody EGC1)
	100
	Dvojice deskových výměníků (DV) v sériovém zapojení

	EGC1.HW3
	11
	150 (1.39.1D) 
150 (1.39.1C) 
80 (1.36.3A) 
125 (1.38.1C) 
125 (1.38.2C)
80 (1.36.1C)
100 (1.37.1C)
80 (1.36.2C)
 100 (1.37.1D)
80 (1.36.4B)
65 (1.35.2E)
	120/240
144/288
12/24
24/48
54/108
36/72
42/84
30/60
84/168
12/24
24/48
	6
	150 (VS3)
800 (VS10) 
250 (VS9) 
150 (VS7)
120 (VS6)
300 (VS5)

	80
125
80
80
65
80
	Vždy stanice s jedním DV

	EGC1.HW4
	5
	150 (1.39.2D)
150 (1.39.2C)
125 (1.38.3C)
125 (1.38.3D)
65 (1.35.1C)
	60/120
48/96
12/24
132/264
84/168
	3
	900 (VS1)
900 (VS2)
150 (PK2)
	125
125
65
	Dvojice DV (VS1) Dvojice DV (VS2)
Jeden DV (PK2)

	EGC2.HW1
	1
	150 (2.6.1D)
	60/120
	1
	2 000
(stanice pára voda záloha TČ EGC2, 70/55 °C)
	150
	Dvojice výměníků pára-voda

	EGC2.HW2
	1
	200 (2.7.4D)
	60/120
	1
	1 000
(stanice pára voda záloha TČ EGC2, 93/88 °C)
	200
	Jeden výměník pára-voda

	EGC2.HW3
	5
	125 (2.5.2C)
125 (2.5.3A)
100 (2.4.2B)
80 (2.3.1B)
40 (2.1.1B)
	12/24
30/60
6/12
12/24
12/24
	2
	800
(centr. příprava teplé vody EGC2)

60 (PK10)
	100



40
	Dvojice DV v sériovém zapojení

Jeden DV

	EGC2.HW4
	2
	100 (2.5.1A)
100 (2.4.1B)
	24/48
30/60
	1
	600 (PK9)
	100
	Dvojice DV

	EGC2.HW5
	4
	200 (2.7.2A)
200 (2.7.2B)
125 (2.5.4B)
80 (2.3.2B)
	156/312
30/60
48/96
12/24
	1
	1 000
	125
	Využity stávající DV pasterizačních linek

	EGC2.HW6
	8
	200 (2.8.1D)
200 (2.8.2C)
200 (2.8.3C)
200 (2.8.4F)
200 (2.8.5C)
200 (2.8.6D)
200 (2.8.7A)
65 (2.9.1C)
	36/72
162/324
126/252
54/108
228/456
30/60
48/96
30/60
	1
	250 (PK7)
	65
	Jeden DV

	EGC2.CHW
	1
	200 (2.9.2C)
	252/504
	1
	~ 700 (JCI-CHW)
	200
	Jeden výměník NH3/MPG35%* 

	EGC2.CW
	1
	200 (2.9.3C)
	252/504
	1
	~ 900 (JCI-CW)
	200
	Jeden výměník NH3/MPG35%** 


Vysvětlivky k označování dílčích úseků potrubních tras: Písmeno označuje typ potrubního úseku determinující náročnost montáže potrubí, konkrétně to tedy označuje následující odlišnosti:
A	Vnitřní prostory přístupné bez lešení (strojovna apod.) – uložení potrubí na OK
B	Vnitřní prostory přístupné bez lešení (strojovna apod.) – závěsné uložení potrubí na OK střechy
C	Venkovní prostory přístupné bez lešení - pozemní uložení potrubí na OK, instalace potrubí na OK na pochozích částech střechy
D	Venkovní prostory nadzemí - uložení na potrubních mostech, uložení potrubí na OK instalovaných na fasádách objektů
E	Venkovní prostory pod zemí vyžadující si výkop
F	Venkovní prostory podzemí bez potřeby výkopu - uložení potrubí v průlezném kanále



Potrubní mosty (PB)
Zadavatel předepisuje dále umístění a provedení potrubních mostů. S ohledem na změnu trasy páteřního propoje akumulačních nádrží mezi EGC1 a EGC2, nebudou mosty č. 1, č. 2, a č. 3 uvedené v projektové dokumentaci realizovány. Namísto těchto mostů budou realizovány mosty 1N (skládající se z částí 1Na a 1Nb), 2N a 3N, které jsou nezbytné pro nově navrženou trasu páteřního propoje. Celkem bude v rámci díla provedena úprava jednoho stávajícího potrubního mostu (PB 5) a dále pak výstavba pěti nových, a to s následujícími parametry. Všechny mosty budou s pozinkovou úpravou povrchu.
	Potrubní 
most
	Stáří
	Umístění
	Součástí jakého potrubního okruhu/úseku
	Rozměry (d x v x š)  
	Počet umístěných potrubí
	Dimenze umístěných potrubí

	PB 1Na
	Nový
	Za vrátnicí do jižní části Starého závodu 
	EGC2.HW6
	15500 x 6680 x 1000
	2
	2 x DN 200 

	PB 1Nb
	Nový
	Za vrátnicí do jižní části Starého závodu 
	EGC2.HW6
	11650 x 6680 x 1000
	2
	2 x DN 200 

	PB 2N
	Nový
	U strojovny JCI
	EGC2.CHW a EGC2.CW (a současně EGC2.HW6)
	13600 x 6680 x 1000
	6
	2 x DN 200
2 x DN 200 
2 x DN 65 

	PB 3N
	Nový
	U EGC2
	EGC2.HW6 
(a současně EGC2.CHW a EGC2.CW)
	15500 x 6680 x 1000
	6
	2 x DN 200
2 x DN 200 
2 x DN 200

	PB 4
	Nový
	Od AKU nádrží v EGC1 ke strojovně chlazení
	EGC1.HW1 a EGC1.HW4
	15500 x 6680 x 1000
	4
	2 x DN 200
2 x DN 150

	PB 5
	Úprava stávajícího
	Z EGC2.PSHA přes silniční komunikaci II/406
	EGC1.HW3
	cca 65 metrů 
	2
	2 x DN 150 

	PB 6
	Nový
	EGC1 mezi objekty jídelna a sklad údržby
	EGC1.HW3
	7962 x 5950 x 1000
	2
	2 x DN 100


Elektro – silnoproud (PEI)
Základní požadavky na zajištění potřebného silového napájení hlavních spotřebičů el. energie jsou následující:
	Dílčí část díla
	Mezní soudobý el. příkon / průměrný el. příkon [kW]
	Způsob zajištění napájení

	EGC1
	2 262 (zaokrouhleno 2300 kW)
	Silové napájení zajištěno ze stávajících (v rámci díla a v souladu s DVZ přezbrojených) rozváděčů RM1-M1, RM10.4, RK1, RK2, RKM6 a 264-RMS1 bez potřeby posílení silových přívodů ze stávajících trafostanic	

	EGC2
	1 293 (zaokrouhleno 1300 kW)
	Silové napájení zajištěno ze stávajícího (v rámci díla a v souladu s DVZ přezbrojeného) rozváděče BL bez potřeby posílení silových přívodů ze stávající trafostanice

	EGC1.PSHA
	86,4
	Souhrnný příkon oběhových čerpadel v EGC1.PSHA napájených z rozvaděče EGC1-RMS1, čerpadla umístěna nad strojovnou ve druhém podlaží napájena z rozvaděče 264RMS1

	EGC2.PSHA
	136
	Souhrnný příkon oběhových čerpadel v EGC2.PSHA napájených z rozvaděče EGC2-RMS1

	EGC1.HW1
	30
	Silové napájení čerpadel primárního okruhu z EGC1.PSHA, v případě napájení čerpadel ad. zařízení, které budou tvořit předávací/výměníkovou stanici, z místního silového rozvaděče 264-RMS1

	EGC1.HW2
	4,4
	Silové napájení oběhových čerpadel okruhu zajištěno z rozvaděče v EGC1 EGC1-RMS1, v případě silového napájení předávací stanice pak z příslušného rozvaděče v dané VS   

	EGC1.HW3
	30
	Silové napájení oběhových čerpadel okruhu zajištěno z rozvaděče v EGC1 EGC1-RMS1, v případě silového napájení předávací stanice pak z příslušného rozvaděče v dané VS   

	EGC1.HW4
	22
	Silové napájení oběhových čerpadel okruhu zajištěno z rozvaděče v EGC1 EGC1-RMS1, v případě silového napájení předávací stanice pak z příslušného rozvaděče v dané VS   

	EGC2.HW1
	22
	Silové napájení oběhových čerpadel okruhu zajištěno z rozvaděče v  EGC2 EGC2-RMS1, v případě silového napájení předávací stanice pak z příslušného rozvaděče v dané VS   

	EGC2.HW2
	30
	Silové napájení oběhových čerpadel okruhu zajištěno z rozvaděče v  EGC2 EGC2-RMS1, v případě silového napájení předávací stanice pak z příslušného rozvaděče v dané VS  

	EGC2.HW3
	6
	Silové napájení oběhových čerpadel okruhu zajištěno z rozvaděče v  EGC2 EGC2-RMS1, v případě silového napájení předávací stanice pak z příslušného rozvaděče v dané VS  

	EGC2.HW4
	11
	Silové napájení oběhových čerpadel okruhu zajištěno z rozvaděče v  EGC2 EGC2-RMS1, v případě silového napájení předávací stanice pak z příslušného rozvaděče v dané VS  

	EGC2.HW5
	30
	Silové napájení oběhových čerpadel okruhu zajištěno z rozvaděče v  EGC2 EGC2-RMS1, v případě silového napájení předávací stanice pak z příslušného rozvaděče v dané VS  

	EGC2.HW6
	37
	Silové napájení zajištěno z rozvaděče v EGC2 EGC2-RMS1



Pokud jde o silovou kabeláž, zadavatel předepisuje následující podmínky instalace:
· Veškeré použité kabely budou s měděným jádrem třídy 1 nebo 2. Propoje mezi FM a motory musí být provedeny stíněnými slaněnými kabely min třída 5
· S použitím přechodových skříní nebo sdružovacích krabic se v této fázi projektové dokumentace neuvažuje. Pokud bude vhodné použití sdružovacích krabic, mohou být v další fázi projektu doplněny.
· Od průřezu 16 mm2 včetně budou použity napájecí kabely 0,6/1 kV, pro nižší průřezy je možné použít kabely 450/750 V.
· Veškeré kabely budou s PVC izolací a ochranou proti UV záření.
· Pokud budou ve venkovním prostředí použity kabely bez UV ochrany, musí být uloženy v plných kabelových žlabech, které budou zavíkovány nebo v pevných či ohebných UV odolných trubkách.
· Minimální průřez napájecího kabelu musí být 1,5 mm2. Minimální průřez ovládacího kabelu musí být 1,0 mm2 pro napětí 24 V AC/DC a 1,5 mm2 pro napětí 230 VAC. Pro připojení PTC termistorů budou použity stíněné kabely s kroucenými páry, jejich minimální průměr musí být 0,8 mm (tomu odpovídající průřez cca 0,5 mm2).
· Veškeré volné žíly kabelů musí být vhodným způsobem zakončeny. Např. ve svorkách nebo použitím teplem smrštitelné trubičky vždy jednotlivě pro každý vodič.
· Typy kabelů uvedené v kabelovém seznamu a ve specifikaci jsou uvedeny pouze jako reference. Tyto kabely mohou být nahrazeny vhodnou alternativou, která bude mít minimálně stejné nebo lepší parametry.
· Pro napájení kompresorů a tepelných čerpadel jsou uvažovány dva paralelní vícežilové kabely. 
· Pokud by byly použity jednožilové vodiče, tak musí být uloženy ve vhodném uspořádání (viz předchozí kapitola). V případě, že budou vycházet z rozvaděče přes vývodky, musí tak být učiněno přes nemagnetický materiál (např. 4-5 mm silný hliníkový plech nebo nemagnetickou nerezovou ocel), aby se zabránilo šířením vířivých proudů.


IACS (ASŘ)
Zadavatel předepisuje následující parametry nového ASŘ:
ŘS a vizualizace budou rozděleny na dva celky:
·  „teplá strana tepelných čerpadel“ - představuje výrobu a distribuci tepla, pro kterou bude realizován nový ŘS a samostatná vizualizace
· „studená strana“ - všechny nové signály budou integrovány do stávajících CPU a připojeny na stávající rezervy
Komunikace mezi CPU a vzdálenými I/O:
· pro komunikaci mezi mezi CPU, vzdálenými I/O a vizualizací bude využívána místní IT sít - bude zajištěn přívod ethernetu ke každému rozvaděči MaR
Řídící systém a vizualizace pro výrobu a distribuci tepla (teplá strana tepelných čerpadel):
· Použitá CPU bude modulární, výkonný PLC systém určený pro komplexní automatizační úlohy s důrazem na rychlost zpracování, spolehlivost a škálovatelnost. Systém bude koncipován jako centrální jednotka s možností rozšíření o různé moduly – digitální a analogové vstupy/výstupy, komunikační rozhraní a funkční moduly.
· ŘS bude podporovat širokou škálu průmyslových komunikačních protokolů, včetně Profinet, Profibus a OPC UA.
· Pro integraci zařízení s komunikačním výstupem Modbus RTU pro každý druh zařízení použita samostatné komunikační karty RS485.
Řídící systém:
· Použitá CPU bude modulární, výkonný PLC systém určený pro komplexní automatizační úlohy s důrazem na rychlost zpracování, spolehlivost a škálovatelnost. Systém bude koncipován jako centrální jednotka s možností rozšíření o různé moduly – digitální a analogové vstupy/výstupy, komunikační rozhraní a funkční moduly.
· Pro ovládání a monitoring technologie budou použita 2 CPU. Jedno bude pro starý závod a druhé pro nový závod. K CPU budou připojeny vany s kartami se vzdálenými I/O.
SCADA systém: 
· Budou realizovány dvě operátorské stanice, z nichž každá bude vybavena PC v provedení desktop/tower, dvěma LED monitory 24 - 27“. Barevná laserová tiskárna formátu A4 bude společná pro obě operátorské pracoviště.
· SCADA bude mít architekturu klient-server, kdy software a licence pro server bude nainstalována na jedné z operátorských stanic. Tato operátorská stanice bude tedy sloužit jak jako klient, tak i jako server.
· Použitý vizualizační systém bude založen na moderní architektuře využívající standardizované webové technologie (např. HTML5, SVG, JavaScript), což umožňuje plnohodnotný provoz HMI aplikací v běžném webovém prohlížeči bez nutnosti instalace specializovaného klienta.
· Požadované licence: 1 x runtime licence 5 000 tagů pro server, 2 x klient pro operátorskou stanici, 1 x klient pro hlavního energetika, 1 x licence pro archiv pro 500 tagů 
· Požadavky na operátorské stanice: výpočetní výkon CPU jednotky min. bis 4.5 GHz; 16 hyperthreading: 18 MB Smart Cache, 16 GB RAM nebo více, min 200 GB SSD/HDD, Rozlišení monitoru 1920x1080 nebo vyšší, Win 10/11 22H2 
Řídící systém a vizualizace pro výrobu (studená strana tepelných čerpadel):
Starý závod:
· V nově instalovaném skříňovém rozvaděči DX3.1, který bude v prostoru velínu strojovny chlazení, bude umístěn nový software ASŘ/IACS navržený dodavatelem. Veškeré vstupní a výstupní signály z tohoto nového zařízení budou připojeny přes svorkovnicové moduly WX do PLC vhodného typu navrženého dodavatelem.
· Stávající řídící systém Simatic S7 bude nahrazen systémem vzdálených I/O TURCK řady BL20 či jiným s ekvivalentními funkčními vlastnostmi. Tento systém bude napojen do nového PLC  umístěném v novém rozvaděči DX3.1 ve velínu obsluhy strojovny.
· Tento nový technologický celek bude monitorován v grafickém prostředí SCADA umístěném na PC ve strojovně chlazení.
Nový závod:
· Technologie chlazení bude řízena vhodným ŘS s odpovídajícími funkčními vlastnostmi, který je umístěn v prvním poli rozvaděče BL. Bohužel v tomto poli není prostorová rezerva po doplnění dalších I/O karet, svorek, relé atd. Z tohoto důvodu bude vedle rozvaděče BL instalován nový rozvaděč EAC57, ve kterém budou instalované nové vzdálené I/O moduly jako např. ET200SP pro připojení nových signálů.
· V rozvaděči BL bude použita vhodný PLC modul vybavený komunikačním rozhraním profibus DP. Nové vzdálené I/O v rozvaděči EAC57 musí být tedy osazeno interface modulem s komunikačním rozhraním profibus DP.
· Pro integraci komunikace Modbus TCP/IP, kterým jsou vybaveny kompresory je nutné do rozvaděče BL doplnit komunikační procesor vhodného typu. Samotný switch již bude umístěn v novém rozvaděči EAC57.
Strojovna JCI:
· Nový technologický celek strojovny JCI bude umístěn do nového rozvaděče EAC70. Do tohoto rozvaděče bude přidán systém vzdálených I/O TURCK řady BL20 či jiný s ekvivalentními funkčními vlastnostmi. Tento systém bude napojen do stávajícího PLC prostřednictvím komunikační linky profibus DP, jako další technologický uzel.
· Nový technologický uzel JCI bude připojen do stávajícího SCADA systému postavenému na SCADA Reliance4 umístěném na PC ve strojovně chlazení.
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